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Edition

Seal
1. Anustubh

$rimattivaradevasya kosaladhipater idarh
$asanam dharmmavrddhyarttham sthiram acandratarakarh

Plates

{Page 1r>

{Page 1v) <1v1) [
1. Arya

jayati jagat{tDrayatilakah
ksitibhrtkulabhavanamangala{sta)mbhah


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-159

$r;17<1>mat<t);i?<i>varadevo
dh(au)<iv2yreya<h) sakalapunyakrtam! |

svasti $ripurat samadhigatapaficamahasabdanekanatanr<{iv3patikiritakotighrstacarananakhadarp-
panojm!<d>bhasitopakanthadinmukhah prakatari<{iv4>purajalaksmith}kesapasakarssanadurl-
lalitapanip[a]<<a>>llavah ni$itanistrijn!<{rn>$aghana{ivs> ghétapétité@ridv&a?<i>radakumb—
hamandalagaladiv!<b>ahalaig!<s’>onitasait!<d>ésiktamukte'1phala<1v6>prakarama©ndi—
tarananganah vividharatnasambharal[o]<{<a)>>bhalobhavijrmbhamanariksa{iv7>ravarivadava-
nala$ candrodaya Ivakrtakarodvegah ksiroda Ivavirbhiitanek;a?<a>tisa<1v8>yi-
ratnasampaT garutman iva bhuj[o]<<a>>ngoddharacaturah paramrstasat-
trukalattranettrafijan; 0?<{a>k;a?<{o>mala<{1v9>kapolakurnkumapatrabhangah
$istacaravyavasth; a?<{@>paripalan; e?<ai>kadatta{h}cittah Api ca pra{ivio>ktane

tapasi yasasi rahasi cetasi caksujs!<{s>i vapusi ca pijito janenaklistataya
n;i7<i><Page 2ry<2riytantam avitrpto g;u?<t>dho gadhar svacchah prasanno
yauvanena c;a?<{aylankrtah svami bhavan<{n> apy abahulapa<{2r2>no 'nujjhi-
takutrsit!<n>o ’pi nitantatyagi ripujanapracando 'pi s;o?<au>myadar$ano bha-
tivibhiisa{2r3>no ’py aparusasvabhavah kifi casantusto dharmmarjane na sam-
pall;a?<{@a>bhe svalpa<h> krodhe na prabhave lu<ars>bdho yasasi na paravitta-
paharefh} saktah subhasitesu na kaminikridasu pratapanaladagdhasesa{ars>ripuku-
latalarasis tuhina$ilasailadhavalayadorasipr; a?<a>kasitadigantah  k;a?<a>ntah
prakr{or6>tya  $rimadiCOndrajv!<b>alasiinor  alankrtapanduvajng!<rhé>asya
$r(Dnan(n)adevasya tanaya<h) pr;a?<ay<ar7>ptasakalako<sapladhipatyah sva-
punyasambharaprasamitasesajagadupadravah  svaprajiia2rg>s;u?<tuy>cisamud-
dhrtakhilakantakah paramavaisnavo matapitrpadanuddhyatah $rim;a?<{a>ha<2rg>$i-
vativararajah piharajabhuktijp!<y>abondaka-Avadikasahitaprativasinah samajia{zri0pay-

ati

viditadm astu bhavatarmm yathasmabhir ayarh gramo yavad ravi$a$itaraki-
rana{2riiypratihataghorandhakaram jagad avatisthate tavad upabhogyah
sanidhi<h) sopa{Page 2v><{2vi>nidhir acatabhatapravesyah sarvvakarasam{av}etah
sadasaparadhah saputtrikaveni<2v2>bhojyah yajurvved;a?<a>samavedacarakad-
dhvaryy;a?<u>maitrayajni!<ni>yabhattamadhusiidanopaddhya<{2v3>yal [{-Evarn
tjtrivikramopaddhyayal ldevasomopaddhyayal lsvamidattopaddhyayal lvisnugho<2v>sopad-
dhyayal sthavaropaddhyayal lbhattakamalapaksasvamil lbhattaravijn!<n>agasvamil [<2v5>$amb-
hubhava()svamil lba{n>dhudevayorangavisnubhavasvamil llataphalihasvamil [<2v6>A$okasva(Omil §rid-
harabh[a]<<a)>tisvamil $ilapaksasvamil Isappiipaksasvami<2v7>vamanasvamil na-
gaéarmmasvémiDgola(ca}ndrasvémiDbhadrasvémﬂchéndogaca(2v8>rar_1&i?<i>yagopen—
drasvami{-Evarn}v[o]<<a>>manasvamil lsomasvamil lyajiiasvamil [<2v9>Unnatameghasvamibhyah



paficavijn!<{mm>$§atibhyah~ matapitror atmana$§ ca punyabhi<2vio>vrddhaye
Udakaptrvvam pratipadita Ity

upalabhya yathocitarh bhogabhaga<{3r1>m upanayantah sukharh prativatsyathetil |
bhavina$ ca bhiimipalan uddi<3r2>$yedam ;i?<a>bhidhiyate

1. Vasantatilaka

bhiimiprada divi lalanti pat;i?<apnti hanta

hrtva mahi<h) nrpata<{3r3>yo narake nréa;t!<mh>sa<{T>
Et;a?<ayiri<d> dvayarm parikalayya cal;a?<{a>fi ca laksmim

ayus tath;a?<a> kuruta ya{3r4>d bhavat;a?<{a>m abh&i?(f}sta(rh)D

Api ca
2. Anustubh

raksapalanayos t;a?<{a>vat phala{m) sugatidurggati
ko nama svargga<{3r5ym utsrjya naraka{rh) pratipadyate

vyasagitar$ catra $lokan udaharanti
3. Indravajra

Agner apatyari pra<{3r6 >thama<m) suvaQOrnna{m)
bhur vvaisnavi stryyasuta$ ca gavah

dattas trayas tena bhavanti loka

{3r7> yah k;a?<{@>fAcanarh gan ca mahiii ca dadyéTD

4. Anustubh

sastivarsasahasr;a?<{a>ni svargge modati bhiimidah
JA?7<{A>cchetta c{ctanumanta c{c}a tany eva narake vaseTl |

5. Anustubh

bahubhir vvasudha datta rajabhis sa{3r8>garadibhih
yasya yasya yad;a?<a> bhiimis tasya tasya tada phalarh

6. Anustubh

svadattadi) paradatt;a?<{a>m va yatnad ra{3r9 ksa yudhisthira
mahijn!<{m)> mah;i?<{i>matarh $restha danac chreyo 'nupalanajm!<m>

i<l ]

pravarddhamanavijayara<{3rioyjye sajm!<{m>vaT 5 margga di 1 Ujkt!<tk>irnarh
Aksajs!<$>alikayotranagasiinuna boppanagenal |
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https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169
https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

Apparatus

Plates

<{1v5) esajtl<d>a° <& “sata’ DCS; °sada® AMS.

<1v6> *maOndita® © ‘maOndita® DCS; *mu(Ondita® AMS.

{1v8) °$attrukalattranettra® < “dattrukalattranettra® DCS; “Satrukalatranetra® AMS.

<{1v10) janenaklistataya < janendklistataya DCS; janenaklistataya AMS. — <1v10)
1n;i7<i><Page 2r><{2r1>tantam < nikPage 2r)<2r1ptantam DCS; ni{Page 2rp{2riptantam
AMS.

<2r6) °iOndrajvi<bala° < *i(Ondrajvi<bala® DCS; i Ondrabala® AMS.
{2v2) °maitrayajni!l<{ni>ya° & ‘maitrayain/<{n>iya° DCS; ‘maitrayamniniyya® AMS.

<2v3) {-Evar t}trivikramopaddhyaya < {r}avantivikramopaddhyaya DCS; evai{n tripad-
dhaya vikramopaddhyaya AMS.

Translation

Seal

This charter of the illustrious Tivaradeva the king of Kosala, which is for the sake of an
increase of dharma, endures as long as the moon and stars.

Plates
<{1v1) Success!
1V1-1v2.

Victorious is the illustrious Tivaradeva, who is the ornament of the three worlds
(heaven, earth, lower world); a pillar of happiness in the palace of the {Pandava) kings;
and foremost of those who perform meritorious deeds!

<1v2-2r10) Hail! From Sripura, the illustrious Mahasiva Tivarardgja—who illuminates
the neighbouring regions with his mirror-like toe-nails, which are polished by the
curved edges of the diadems of the many <{feudatory kings who salute <him», having
obtained the <{privilege of ) the five great sounds; whose fingers bluntly seize the good
Fortune of adversary kings by her locks of her hair in public; by whom the battlefields
are adorned with a scattered heap of pearls, which are the thick <drops of> blood



continuously oozing from the domed foreheads of the elephants of <his> enemies,
struck down by the hard strokes of <his)> sharp sword; who is a submarine fire to
the salt water of <his) enemies, gaping with the desire of acquiring a multitude of
various gems; who does not cause distress by <levying heavy) taxes, just as the rising
moon does not cause distress by <its) rays; who, like the ocean of milk, demonstrates
a wealth of many most excellent jewels; who, like Garutmat, is competent in uprooting
serpents (i.e., evil); who ruined the black collyrium <applied to)> the eyes and the
{golden glow of grinded) saffron petals on the tender cheeks of the <widowed) wives
of his enemies, afflicted <by grief>; whose mind is focused solely on the protection and
establishment of virtuous behavior. Moreover, who is worshipped by people without
relunctance because of the religious austerities <he performed) in a previous <{birth);
who is not easily satisfied in <acquiring) fame; who is trustworthy in keeping secrets;
whose mind is very pure; whose eyes are bright; and whose body is adorned with
youth; who, though being a commander, does not <indulge in)> excessive talking;
who, though desirous for conquering land, is excessively liberal <in the granting of
land>; who, though fierce to the race of his adversaries (i.e., like the sun), is gentle in
appearance (i.e., like the moon); who, though adorned with majesty, is not harsh in
disposition. Furthermore, who is never satisfied in generating religious merit, <but>
not in accumulating wealth; who is devoid of anger, <but) not of power; who is longing
for fame, <but) not for appropriating the wealth of others; who is skillful in eloquent
speech, <but) not in consorting with promiscuous women; who has consumed the race
of his adversaries completely, as a heap of cotton, with the fire of his splendor; who
illuminated the earth as far as the horizon with his massive fame as bright white as the
rocky mountain of snow (i.e., Himalaya); who was the son of the illustrious Nannadeva,
son of the illustrious Indrabala, and who has obtained sovereignty over the whole of
Kosala; who reduced all misfortune in the world with his meritorious acts; who has
removed all thorns (i.e., annoying enemies) with the needle of his wisdom; who is
entirely devoted to Visnu; and who is favoured by his father and mother—issues <the
following command) to the residents of <the villages of > Bondaka and Avadika in the
Piharaja bhukti:

{2r10-2v10) Let it be known to you that, preceded by a libation of water, this vil-
lage has been granted by us for the increase of religious merit of father, mother, and
ourselves to (a group of) twenty-five caraka-adhvaryu priests, of which five are be-
longing to the Samaveda (Chandoga): Gopendrasvamin, as well as Vamanasvamin,
Somasvamin, Yajfiasvamin, and Unnatameghasvamin; and twenty are belonging to
the Yajurveda (Maitrayaniya): bhatta Madhustidanopaddhyaya, Trivikramopadhyaya,
Devasomopadhyaya, Svamidattopadhyaya, Visnughosopadhyaya, Sthavaropadhyaya,
bhatta Kamalasvamin, bhatta Ravinagasvamin, Sambhubhavasvamin, Bandhudeva,



Yorangavisnubhavasvamin, Lataphalihasvamin, Aa$okasvamin, Sridharabhiitisvamin,
Silapaksasvamin, Sappiipaksasvamin, Vamanasvamin, Nagasarmmasvamin, Golacan-
drasvamin, and Bhadrasvamin, {The grant of the village) is to be enjoyed as long as
the world will endure, <the world) of which the darkness of the night is removed by
the rays of the sun, moon and stars; {comes along with the right to) hidden treasures
and deposits; is not to be entered by irregular or regular troops; comes along <with
the right to) all taxes {payable to the king>; comes along with the right to punish
and realise fines for the ten offences; and comes along with the enjoyment of the
inheritance of men who die without male offspring.

{2v10-3r2)> Having taken note of that, you should render the {proper shares of>
periodical offerings and produce, while living happily <in this village>. And this is
said for the instruction of the future kings:

3r2-314.

{Kings) who donate land sport in heaven, <but) look, kings who have taken land fall
into hell for their wickedness. After having taken to heart these two rules and taken
hold of Laksmi, you should live you life as you wish!

{3r4) And also:
3r4-3r5.

Fortune and misfortune are truly the fruit of protecting and not protecting <the land;
who then discards heaven and resorts to hell?

{3r5, And they quote the {following)> stanzas sung by Vyasa:
3r5-3r7.

Gold is the first child of Agni, land is born of Visnu, and cows are the offspring of Strya:
{Therefore), whoever would give gold, a cow, and land would give the three worlds

3r7.

A giver of land rejoices in heaven for sixty thousand years; he who confiscates it or
allows <another to confiscate it) will dwell for the same period in hell!

3r7-3r8.

The earth has been granted by many kings, beginning with Sagara; whoever possesses
the land at any time, to him belong the fruits at that time!

3r8-3r9.



O Yudhisthira, zealously protect the land which was given by yourself or by others! O
best of kings, protection is superior to giving!

{3r9-3r10) {The copperplate charter has been engraved on) the day 1 {of > the month
of Marga <in) the increasingly victorious year 5 {of Tivaradeva’s reign>.
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